
Stranki v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Société de Gestion Industrielle (SGI)

Tožena stranka: Država Belgija

Vprašanji za predhodno odločanje

1) Ali člen 43 Pogodbe ES, v povezavi s členom 48 Pogodbe ES
in, če je potrebno, s členom 12 iste pogodbe nasprotuje
zakonodaji države članice, kot je ta v obravnavanem primeru,
ki predvideva izjemno in neodplačno davčno ugodnost za
družbo s sedežem v Belgiji, ki je takšno ugodnost odobrila v
korist družbe s sedežem v drugi državi članici in s katero je
belgijska družba v neposredni ali posredni odvisnosti,
medtem ko pa pod istimi pogoji belgijska družba ne more
biti deležna te izjemne in neodplačne davčne ugodnosti, ker
je takšne ugodnosti odobrila v korist druge družbe s
sedežem v Belgiji, s katero je belgijska družba v posredni ali
neposredni odvisnosti?

2) Ali člen 56 Pogodbe ES, v povezavi s členom 48 Pogodbe ES
in, če je potrebno, s členom 12 iste pogodbe nasprotuje
zakonodaji države članice, kot je ta v obravnavanem primeru,
ki predvideva izjemno in neodplačno davčno ugodnost za
družbo s sedežem v Belgiji, ki je takšno ugodnost odobrila v
korist družbe s sedežem v drugi državi članici in s katero je
belgijska družba v neposredni ali posredni odvisnosti,
medtem ko pa pod istimi pogoji belgijska družba ne more
biti deležna te izjemne in neodplačne davčne ugodnosti, ker
je takšne ugodnosti odobrila v korist druge družbe s
sedežem v Belgiji, s katero je belgijska družba v posredni ali
neposredni odvisnosti?

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je vložilo
Consiglio di Stato (Italija) 15. julija 2008 – Angelo Grisoli

proti Regione Lombardia in Comune di Roccafranca

(Zadeva C-315/08)

(2008/C 260/08)

Jezik postopka: italijanščina

Predložitveno sodišče

Consiglio di Stato

Stranki v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Angelo Grisoli

Tožena stranka: Regione Lombardia e Comune di Roccafranca

Vprašanji za predhodno odločanje

1) Ali je prisotnost le ene farmacevtske enote v občinah z manj
kot štiri tisoč prebivalci v skladu s členi 152 in 153 Pogodbe
o Evropski Uniji?

2) Ali je pogojevanje vzpostavitve druge farmacevtske enote v
občinah z več kot štiri tisoč prebivalci, kot na primer s tem,
da mora biti število prebivalcev večje za najmanj petdeset
odstotkov od predpisanih parametrov, da je oddaljenost od
že obstoječe farmacevtske enote najmanj tri kilometre in da
obstajajo različne zahteve po ustrezni farmacevtski oskrbi
glede na topografske danosti ter cestno omrežje, ki jih
ocenijo bodisi zdravstvene enote (lokalne zdravstvene usta-
nove) bodisi lokalna farmacevtska združenja ali organi,
pristojni za organizacijo in nadzor izvajanja farmacevtske
oskrbe, v skladu s členoma 152 in 153 Pogodbe o Evropski
uniji?

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je 15. julija
2008 vložilo Corte suprema di cassazione (Italija) – Latex
srl proti Agenzia delle Entrate, Amministrazione

dell'Economia e delle Finanze

(Zadeva C-316/08)

(2008/C 260/09)

Jezik postopka: italijanščina

Predložitveno sodišče

Corte Suprema di cassazione

Stranki v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Latex srl

Tožena stranka: Agenzia delle Entrate, Amministrazione
dell'Economia e delle Finanze

Vprašanji za predhodno odločanje

1) Ali člen 18(4) Šeste direktive (1), upoštevaje nevtralnost
DDV-ja, omogoča državam članicam popolno izključitev
pravice do odbitka tudi v obdobju, ki sledi danemu obdobju,
le z upoštevanjem vračila?

2) Če je odgovor pritrdilen, ali iz zgoraj navedenega člena in
načela učinkovitosti varstva pravic, ki izvirajo iz prava Skup-
nosti, izhaja obveznost države članice, da to vračilo zagotovi,
vendar v razumno kratkem času?

(1) Direktiva EGS št. 388/77, UL L 145, str. 1.
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